
Na osnovu člana 56 stav 4 Zakona o bezbjednosti hrane ("Službeni list CG", broj 57/15), 
Vlada Crne Gore, na sjednici od __________ 2021 godine, donijela je 

 
UREDBU  

O DOPUNI  UREDBE O KORIŠĆENJU ZDRAVSTVENIH I NUTRITIVNIH TVRDNJI 
PRILIKOM OZNAČAVANJA, REKLAMIRANJA I PREZENTACIJE HRANE* 

 
Član 1 

U Uredbi o korišćenju zdravstvenih i nutritivnih tvrdnji prilikom označavanja, 
reklamiranja i prezentacije hrane* (“Službeni list CG", broj 6/17), u članu 5 poslije stava 
3 dodaje se novi stav koji glasi: 

“(4) Subjekat poslovanja prilikom označavanja, reklamiranja i prezentacije hrane 
može da koristi i odobrene nazive hrane koji se tradicionalno upotrebljavaju za 
označavanje posebnosti određene klase hrane ili pića koja bi mogla imati uticaja na 
zdravlje ljudi u skladu sa  Prilogom 3 koji je sastavni dio ove uredbe.“ 

 
       Član 2 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom 
listu Crne Gore”. 

 
*U ovu uredbu prenijeta je Regulativa (EU) broj 2019/343 оd 28. februara 2019.godine o predviđanju odstupanja od člana 

1 stav 3 Regulative (EZ) br. 1924/2006 Evropskog parlamenta i Vijeća o prehrambenim i zdravstvenim tvrdnjama koje se navode na 
hrani za upotrebu određenih generičkih deskriptora (naziva hrane) 
 

 
 

VLADA CRNE GORE 
 
Broj:                                                                                                            Predsjednik,                                                                                                                    
Podgorica,  _______2021. godine                                           Prof. dr Zdravko 
Krivokapić 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



PRILOG 3 
 
 

ODOBRENI NAZIVI  HRANE KOJI SE VEĆ TRADICIONALNO UPOTREBLJAVAJU 
ZA NAZNAČAVANJE POSEBNOSTI ODREĐENE HRANE 

 

Hranljiva supstanca, supstanca, hrana ili kategorija hrane Generički descriptor 

(naziv hrane) 

Države 

članice u 

kojima se 

primjenjuje 

odstupanje 

Tvrdi ili meki bomboni na bazi šećera, bez 

šećera i sa smanjenim brojem kalorija na bazi 

zaslađivača (polioli i/ili intenzivni zaslađivači) 

koji sadrže biljne ekstrakte, ekstrakte voća ili 

drugih biljnih supstanci, med ili slad 

Brust-Caramellen 

Hustenbonbon 

Njemačka, 

Austrija 

Halsbonbon, 

Hustenmischung, 

Hustenperle 

Njemačka 

Hustenstopper, 

Hustenzuckerl 

Austrija 

Cough drops Ujedinjeno 

Kraljevstvo 

Hoestbonbon, 

Keelpastille 

Holandija 

Rebuçados para a tosse Portugalija 

Tvrdi bomboni na bazi šećera, bez šećera i sa 

smanjenim brojem kalorija na bazi zaslađivača 

(polioli i/ili intenzivni zaslađivači) 

Kurkkupastilli/Halspastill Finska 

Konditorski proizvodi (slatkiši) proizvedeni od 

rastvora šećera, glukoznog sirupa, invertnog 

šećera i/ili meda sa dodatkom biljnih sastojaka u 

obliku sirupa 

Hustensirup Austrija 

Gazirano bezalkoholno piće koje sadrži gorki 

agens kinin u obliku aroma FL 14.011, FL 14.152 

ili 14.155  u skladu sa propisom o prehrambenim 

aromama koje se mogu koristiti u i na hrani 

  

Sljedeći izrazi, koji se 

upotrebljavaju kao dio 

opisnog naziva pića: 

  „tonic” (na engleskom 

jeziku), zamijenjen 

izrazom „Tоник” (na 

bugarskom jeziku), 

Sve države 

članice 

Evropske 

unije 



  „tonik” (na češkom i 

slovačkom jeziku), 

  „tónica” (na špankom i 

portugalskom jeziku), 

  „tonica” (na italijanskom 

jeziku), 

  „tonică” (na rumunskom 

jeziku) 
 

Pekarski proizvodi iz kategorije dvopeka Biscotto salute Italija 

 
 
 
                                                                                                                                         

 
 

  


